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L et it never be forgotten, that just as it is the place of a Christian to
look to God in prayer for his guidance and blessing in all his
undertakings, so may he especially do this as to labours connected
with the text of Scripture. The object sought in such prayer is not that
the critic may be rendered infallible, or that he may discriminate
genuine readings by miracle, but that he may be guided rightly and
wisely to act on the evidence which the providence of God has
preserved, and that he may ever bear in mind what Scripture is, even
the testimony of the Holy Ghost to the grace of God in the gift of
Christ, and that thus he may be kept from rashness and temerity in
giving forth its text. As God in his providence has preserved Holy
Scripture to us, so can He vouchsafe the needed wisdom to judge of
its text simply on grounds of evidence. . . . One thing I do claim, to
labour in the work of that substructure on which alone the building of
God’s truth can rest unshaken; and this claim, by the help of God, I
will vindicate for the true setting forth of his word as He wills it for
the instruction of his Church.
– Samuel Prideaux Tregelles, An Account of the
Printed Text of the Greek New Testament; with
Remarks on its Revision upon Critical Principles.
(London: Samuel Bagster and Sons, 1854), 186, 272.
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Preface
The text of the Greek New Testament has been transmitted,
preserved, and maintained by the faithful labor of scribes from the
time of the autographs to the present day. While the bulk of the text
found in all manuscripts reflects a high degree of textual uniformity,
that uniformity increases significantly when a consensus text is
established from manuscripts that span the entire period of manual
transmission. This consensus text reflects a unified dominance that
permeates the vast majority of manuscripts. The editors have
designated this dominant line of transmission the “Byzantine
Textform.”1
Although a general scribal care and concern for accuracy
prevailed during the copying process, no single manuscript or
intermediate exemplar can be claimed with certainty to reflect the
precise autograph. Various human failings naturally occurred during
the era of manual copying of documents; these failings appear among
the manuscripts in varying degree, taking either the form of scribal
error or intentional alteration. The manuscript tradition must be
considered in its entirety, giving due regard to the transmissional
factors that permitted the rise of such variation.
The dominant text of this scribal tradition is considered by the
editors to reflect most closely that which was originally revealed by
God through the human authors of the New Testament. The present
edition therefore displays that dominant consensus text as it appears
throughout the Greek New Testament. This Byzantine Textform
volume is offered as an accurate representation of the New Testament
canonical text, the written word of God according to the original
Greek. This labor of love and devotion has been performed with the
utmost care and respect for God’s revealed word of truth, and is now
presented in a format designed to satisfy the needs of students, clergy,
and scholars alike.
1
Early printed Textus Receptus (or “Received Text”) editions closely resemble the
Byzantine Textform but often diverge from it in significant readings. Such editions
primarily derive from the limited selection of a small number of late manuscripts, as
utilized by Erasmus, Ximenes, or their immediate historical successors. The overall text of
these early printed editions differs from the Byzantine Textform in over 1800 instances,
generally due to the inclusion of weakly supported non-Byzantine readings. Since the
péáåÉLdìííÉê=páÇÉ
Receptus form of text does not provide an accurate reproduction of the common Greek
manuscript tradition, the present edition strives to rectify that situation by presenting the
readings of the Byzantine Textform in a more precise manner.
i
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Preface
Those who have labored in the preparation of this volume trust
that it will encourage many to broaden their knowledge of the New
Testament through the exegesis and interpretation of its Koine Greek
archetype, all to the glory of God. Our prayer and fervent hope is that
the Lord Jesus Christ will prosper the work of our hands and use our
labors for the benefit of his kingdom.
THE TEXT OF THIS EDITION
The newly edited Byzantine Greek text presented in this edition
differs slightly from previous versions. All readings were carefully
reexamined, with certain alterations being made to the main text after
fresh reevaluation. Various typographical errors have been corrected,
and the orthography has been standardized throughout. The
underlying theory has been revised in light of new knowledge based
upon extensive collation research.2 Diacritical marks, punctuation, and
capitalization now are included to assist the reader. Critical notes alert
the reader to closely divided Byzantine readings as well as to
differences between the Byzantine Textform and the predominantly
Alexandrian text displayed in modern eclectic critical editions.
This edition with its marginal readings offers an accurate
reflection of the true state of the Byzantine text of the Greek New
Testament. While further minor adjustments yet may occur in view of
additional information or the reassessment of existing data, the editors
anticipate no future major alteration to the basic text here presented.
TEXTTYPES AND TEXTFORM
The New Testament autographs were composed in Greek during
the first century AD. Copies of these sacred canonical documents
rapidly circulated among the churches of the Roman Empire according
to the ecclesiastical needs of the spreading early Christian
communities. Conscientious scribes carefully prepared copies of the
New Testament documents, either as separate canonical books or in
collected groupings. This scribal labor was performed with a
respectable degree of accuracy, and the manuscript copies thus
prepared were able to establish and maintain the general form of the
2
Robinson has collated the Pericope Adulterae (John 7:53-8:11) in all available Greek
manuscripts and lectionaries that include the narrative of this incident. When these data
are compared with full collation records of various uncial and minuscule manuscripts in all
portions of the New Testament, a more comprehensive understanding of historical
manuscript transmission results. The Pericope Adulterae data suggest an increased
presumption of relative independence within the various lines of Byzantine manuscript
péáåÉLdìííÉê=páÇÉ
descent. This provides a weighty premise by which to interpret transmissional history.
The editors’ previous assumption regarding the effect of scribal cross-comparison and
correction using multiple exemplars is now seen to be a lesser factor in the overall
transmissional process.
ii
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Preface
canonical New Testament text. Yet deviations from the original form
of the text appeared within a fairly short time.
Most deviations resulted from simple copying errors caused by
the eye, ear, or hand. These would include cases of itacism,
misspelling, dittography, transposition or substitution of words, and
omission of letters, words, or phrases by haplography,
homoioteleuton or other causes. Some variations resulted from
certain types of intentional alteration. These include conjectural
attempts to restore damaged exemplars; the adjustment of readings
considered problematic due to perceived difficulties in content,
syntax, or style; and various theological alterations made by orthodox,
heterodox, or heretics.
Some transmissional lines of the New Testament text, therefore,
created and perpetuated certain readings and patterns of reading that
differed from the autographs: these developed into the various known
families and texttypes found among our extant manuscripts. While a
family group usually can be traced to a more recent common ancestor,
the origin of the larger texttype units remains problematic. Four
divergent major texttypes predominate within the New Testament,
although the existence and coherence of the Western and Caesarean
have been called into question. The Byzantine and Alexandrian remain
primary, and basically it is the preference for one of these two texts
that characterizes the various printed Greek New Testament editions.
The Byzantine-priority theory considers the Byzantine Textform to
reflect the text that most closely reflects the canonical autographs, and
thus to reflect the archetype from which all remaining texttypes have
derived.
The Western Text
The earliest deviations from the autographs appear in the so-
called Western, or “uncontrolled popular text,” of the second century.
That text is characterized by free expansion, paraphrase, and alteration
of previously existing words. Western witnesses are few and generally
diverse, with a textual individuality that hampers the reconstruction of
a common archetype. Even so, the bulk of its readings shares a
commonalty with the text of the presumed autograph.
The Alexandrian Text
The Alexandrian texttype appears to originate in an early
localized recensional attempt to purge and purify the alterations and
accretions found among the Western manuscripts. The principles
péáåÉLdìííÉê=páÇÉ
underlying this recensional activity seem to have been reductionist and
iii
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stylistic.3 The manuscript(s) selected as the recensional exemplars
likely were “mixed” in textual quality as well as scribally defective; this
would parallel what is found in most early Egyptian or Palestinian
papyri of the second and third centuries. The Alexandrian recension
seems often to have overreacted and overextended itself, removing not
only early Western expansions but many longer original readings in the
process. Yet the same recension failed to correct many Western
substitutions and transpositions, even while retaining many shorter
“sensible” readings caused by accidental scribal omission in the
intermediate archetype.4
The Alexandrian texttype is primarily represented throughout
most of the New Testament by the agreement of Codex Vaticanus
(B/03) and Codex Sinaiticus (ℵ/01), with the support of other related
manuscripts, such as 75 and L/019. Critical editions such as the NA27
and UBS4 reflect a predominantly Alexandrian textbase,5 with readings
established on a variant-by-variant basis by means of subjectively
applied internal criteria coupled with selectively determined external
principles (the “reasoned” method of modern eclecticism). This
modern eclectic process of subjective textual determination on a per-
variant basis results in a textual patchwork that within numerous
verses finds no support among any extant document, even over
relatively short segments of scripture.6 This problematic situation
does not occur among the manuscript consensus that forms the basis
of the Byzantine Textform.
The Caesarean Text
The Caesarean text appears to be an amalgam of readings from
the Alexandrian and Byzantine traditions. Although the Caesarean
manuscripts do appear to possess a distinctive pattern of readings, this
texttype does not appear to have existed prior to either the Byzantine
3
J. C. O’Neill, “The Rules followed by the Editors of the Text found in the Codex
Vaticanus,” NTS 35 (1989) 218-228. O’Neill suggests that specific editorial activity,

accidental error, and attempted reconstruction characterized the recension that produced
the original Alexandrian archetype reflected in its later 75/B descendants.
4
This suggestion is developed further in Maurice A. Robinson, “In Search of the
Alexandrian Archetype: Observations from a Byzantine-Priority Perspective,” in
Christian-B. Amphoux and J. Keith Elliott, eds., The New Testament Text in Early
Christianity: Proceedings of the Lille Colloquium, July 2000, Histoire du Texte Biblique 6
(Lausanne: Éditions du Zèbre, 2003), 45-67.
5
Barbara Aland et al., eds., Novum Testamentum Graece, 27th ed. (Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 1993); idem, The Greek New Testament, 4th rev. ed. (Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 1994). The base text of both editions remains identical.
6
Examples are provided in the Appendix to this volume, notes 16-18; see also Maurice
A. Robinson, “Investigating Text-Critical Dichotomy: A Critique of Modern Eclectic
Praxis from a Byzantine-Priority Perspective,” Faith and Mission 16 (1999), 16-31,
péáåÉLdìííÉê=páÇÉ
particularly 17-19; idem, “Rule 9, Isolated Variants, and the ‘Test-Tube’ Nature of the NA27
Text,” in Stanley E. Porter and Mark Boda, eds., Translating the New Testament: Text,
Translation, Theology (Grand Rapids: Eerdmans, forthcoming).
iv
LÜçãÉLâÅÜáäíçåLÖêâLÖåíKéë `çéóêáÖÜí=«=OMMRI=`Üáäíçå=_ççâ=mìÄäáëÜáåÖ=`çãé~åó
Strona 16
NP tÉÇ=pÉé=OU=NPWOPWPP=OMMR fp_kW=MJTRVUJMMTTJQ NP
Preface
or Alexandrian texts. It is generally dismissed from any serious
consideration regarding autograph originality.
The Byzantine Textform
The Byzantine Textform preserves with a general consistency
the type of New Testament text that dominated the Greek-speaking
world. This dominance existed from at least the fourth century until
the invention of printing in the sixteenth century. Under the present
theory, this text also is presumed in centuries prior to the fourth to
have dominated the primary Greek-speaking region of the Roman
Empire (southern Italy, Greece, and Asia Minor) – a large and diverse
region within which manuscript, versional, and patristic evidence is
lacking during the pre-fourth century era, yet the primary region of
Byzantine Textform dominance in subsequent centuries.
From a transmissional standpoint, a single Textform would be
expected to predominate among the vast majority of manuscripts in
the absence of radical and well-documented upheavals in the
manuscript tradition. This “normal” state of transmission presumes
that the aggregate consentient testimony of the extant manuscript
base is more likely to reflect its archetypal source (in this case the
canonical autographs) than any single manuscript, small group of
manuscripts, or isolated versional or patristic readings that failed to
achieve widespread diversity or transmissional continuity. In support
of this presumption is the fact that a consensus text – even when
established from manuscripts representing non-dominant
transmissional lines – tends to move toward rather than away from the
more dominant tradition.
The Byzantine-priority hypothesis thus appears to offer the
most plausible scenario for canonical autograph transmission. This
hypothesis is far more probable than the speculative originality
claimed for modern eclectic patchworks, constructed from scattered
fragments, with continually shifting levels of support from existing
manuscripts.7 An historical theory that assumes a generally normal
mode of transmission more readily accounts for the expansion and
dominance of a single Textform that can be presumed closely to reflect
7
Jenny Read-Heimerdinger, The Bezan Text of Acts: A Contribution of Discourse Analysis
to Textual Criticism, JSNTSS 236 (Sheffield: Academic Press, 2002), states, “The current
editions of the Greek New Testament . . . [present] a hypothetical text that has been
reconstructed by selecting variant readings from different MSS . . . . There is no evidence
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whatsoever that the current text ever existed in the form in which it is edited” (51); thus,
researchers and search programs “rely for their text on a printed edition whose text does
not exist in any extant manuscript and which is reconstituted by textual critics” (64n7).
v
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the original autographs. The Byzantine-priority theory presents far
fewer difficulties than are found in the alternative solutions proffered
by modern eclectic proponents.
While any explanation of early transmissional history remains a
matter of theory, it is a fact that almost all readings found within the
Byzantine Textform exist as component portions of either the Western
or Alexandrian texts. Yet the Western and Alexandrian texttypes differ
far more among themselves than does either when compared to the
Byzantine Textform. This strongly suggests the separate derivation of
each of these regional texts from a common source that would closely
resemble the more dominant tradition. In addition, the individual
Byzantine Textform readings are clearly defensible on reasonable
internal, transcriptional, and transmissional grounds, and demonstrate
far fewer weaknesses than exist with readings typical of non-Byzantine
texttypes.
The simplicity of the Byzantine-priority hypothesis stands in
stark contrast to the transmissional history demanded by the modern
eclectic models (reasoned or thoroughgoing). Those models see the
original text scattered to the four winds at a very early period, with a
later development of disparate texttypes, none of which can claim to
represent the “lost” autographs. Under those systems, the Byzantine
text is considered to have arisen from an officially promulgated formal
recension, or from an unguided “process” that involved a relatively
unsystematic selection and conflation of readings taken from the
(supposedly earlier) disparate Western and Alexandrian texttypes. In
either case, this uncritical selection of readings then was coupled with
various stylistic and harmonizing improvements that supposedly
typified the later scribal mindset. The problem lies in explaining how
such a haphazard procedure ever could result in the extensively
disseminated but relatively unified Byzantine Textform. These
suppositions (which lack historical confirmation) are seen to be
unwarranted once the full theoretical and practical conspectus of the
Byzantine-priority position has been examined in light of the existing
evidence.
THE BYZANTINE-PRIORITY THEORY
The establishment of the most accurate form of the canonical
Greek text of the New Testament is prerequisite to exegesis and to a
proper hermeneutic. Many theories and extreme solutions have been
proposed regarding the most appropriate method for determining the
péáåÉLdìííÉê=páÇÉ
optimal form of the New Testament autograph text. Some researchers
even have jettisoned the concept of autograph recoverability, while
vi
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others have abandoned entirely the concept of an original autograph.8
The current trend seems merely to favor a critical inquiry into the
various forms (or “states”) of the text presented in the existing
manuscripts, and to investigate their individual theological
significance according to their position within church history, with
little or no regard given to the concept of autograph originality.9 In
contrast, the present editors support a theory favoring the priority and
canonical autograph authenticity of the Byzantine Textform.
Byzantine-priority functions within the framework of a
predominantly transmissional approach, and stands as a legitimate
alternative to the methods and results currently espoused by modern
eclecticism. Rather than creating a preferred text on a variant-by-
variant basis, Byzantine-priority seeks first the establishment of a
viable history of textual transmission. Transcriptional and
transmissional probabilities are then applied to the external data,
which then is supplemented by various internal criteria. The resultant
text reflects a defined level of agreement supported by a general
transmissional continuity throughout all portions of the Greek New
Testament.
Byzantine-priority differs from other theories and methods
within New Testament textual criticism: the object is not the
reconstruction of an “original” text that lacks demonstrable continuity
or widespread existence among the extant manuscript base; nor is the
object the restoration or recovery of an “original” text long presumed
to have been “lost.” Neither should the concept of an archetypal
autograph be abandoned as hopeless. Rather, Byzantine-priority
presents as canonical the Greek New Testament text as it has been
attested, preserved, and maintained by scribes throughout the
centuries. This transmissional basis characterizes the Byzantine-
priority theory.
Byzantine-priority functions within accepted text-critical
guidelines, utilizing all pertinent transmissional, transcriptional,
external, and internal considerations when evaluating variant readings.
Internal and external criteria function in a balanced manner, consistent
8
See, for example, Eldon Jay Epp, “The Multivalence of the Term ‘Original Text’ in
New Testament Textual Criticism,” HTR 92 (1999) 245-281.
9
Such is the emphasis of David C. Parker, The Living Text of the Gospels (Cambridge:
University Press, 1997). Parker further amplifies his position in his “Through a Screen
Darkly: Digital Texts and the New Testament.” JSNT 25 (2003) 395-411: “Textual critics,
under the guise of reconstructing original texts, are really creating new ones . . . . The
biblical text, rather than being corrupted and needing to be restored . . . , is constantly
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under development . . . . In this light, the quest for the original text may be seen as a
complete misunderstanding of what editors were really doing” (401); “I do not mean that
the texts we are creating are necessarily superior to earlier creations. It is more significant
that they are the texts that we need to create” (402, emphasis added).
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with sound methodology. Texttype relationships and proclivities are
recognized, and a reasoned method of textual evaluation is practiced.
Extraneous theological factors are not invoked or imposed when
establishing the most plausible original form of the New Testament
text.
Byzantine-priority theory does not operate on an eclectic
variant-by-variant basis. Rather, it continually investigates the
position of all variant units within the history of transmission.
Probabilities are evaluated in light of the extant manuscript and
historical data, as well as the known habits of scribes. The emphasis of
Byzantine-priority is upon a “reasoned transmissionalism,”
particularly in regard to the connected sequence of variant units as
they appear in the text and as they relate to the external support
provided by the manuscripts themselves.
Modern eclectic theory fails precisely at this point: it produces a
sequence of favored readings that at times – even over short segments
of text – has no demonstrated existence in any known manuscript,
version, or father.10 Byzantine-priority considers such a method and
its results to be illegitimate, since it neglects the pertinent historical
factors regarding manuscript transmission. Modern eclectic praxis is
not a legitimate alternative to the acceptance of the text preserved
among the consensus of the manuscripts. A viable praxis of textual
criticism requires a transmissional history that does not contradict the
general harmony found among the extant witnesses. The text
produced by modern eclecticism lacks a viable theory of transmission;
the text presented under Byzantine-priority is based upon a theory of
transmission that offers consistent conclusions. This in itself suggests
the validity of the Byzantine-priority hypothesis.
Byzantine-priority provides a compelling and logical perspective
that stands on its own merits when establishing the optimal form of
the New Testament text. It has a methodological consistency not
demonstrated among the various eclectic alternatives. Modern eclectic
claims to have established a quasi-authoritative form of the New
Testament text consistently fall short, since the underlying theory
lacks a transmissionally oriented base. The Byzantine-priority theory
may appear simple, but it certainly is not simplistic: there are
compelling reasons for recognizing a text that demonstrates
10
Maurice A. Robinson, “The Recensional Nature of the Alexandrian Text-Type: A
Response to Selected Criticisms of the Byzantine-Priority Theory,” Faith and Mission 11
(1993) 46-74, especially 48, 68: “The text found in the current critical editions, taken as a
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whole, is not one found in any extant manuscript, version, or Father, nor ever will be . . . .
Modern eclectics have created an artificial entity with no ancestral lineage from any single
historical MS or group of MSS.” Examples of the short-segment sequential reading problem
can be found in the sources cited in footnote 6 above.
viii
LÜçãÉLâÅÜáäíçåLÖêâLÖåíKéë `çéóêáÖÜí=«=OMMRI=`Üáäíçå=_ççâ=mìÄäáëÜáåÖ=`çãé~åó
Strona 20
NT tÉÇ=pÉé=OU=NPWOPWPP=OMMR fp_kW=MJTRVUJMMTTJQ NT
Preface
transmissional continuity and dominance for more than a thousand
years as the most likely representation of the sacred autographs. The
appendix to this volume discusses “The Case for Byzantine-Priority”
in more detail.
THE BYZANTINE CONSENSUS TEXT
The Byzantine Textform reflects a dominant consensus pattern
of readings that is maintained throughout most of the New Testament.
In nearly all instances the consensus readings are readily established
and confirmed by data published in various critical apparatuses,
specialized studies, and collation records. The primary source for
establishing the readings of the Byzantine Textform remains the
massive apparatus of Hermann Freiherr von Soden,11 supplemented in
the Apocalypse by the relatively complete collation data of Herman C.
Hoskier.12 Additional confirmatory material appears in various
sources, including the UBS4, NA27, the IGNTP volumes,13 the Editio
Critica Maior,14 and specific manuscript collations published within
the Studies and Documents series and elsewhere.
The Text und Textwert volumes15 are particularly useful in this
regard: this series presents complete collation data regarding selected
variant units throughout the New Testament. Within each variant
unit, Text und Textwert cites all available Greek manuscripts in relation
to their support of specific readings. These data provide primary
confirmation regarding the status of Byzantine readings that
previously had been established from earlier published sources. In
particular, these full collation results tend to confirm the Byzantine
group evidence presented in von Soden’s early twentieth-century
apparatus. In a similar manner, the Claremont Profile Method also
tends to confirm von Soden’s general reliability in regard to the
11
Hermann Freiherr von Soden, Die Schriften des Neuen Testaments in ihrer ältesten
erreichbaren Textgestalt, 2 vols. in 4 parts (Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht, 1911).
12
Herman C. Hoskier, Concerning the Text of the Apocalypse, 2 vols. (London: Bernard
Quaritch, 1929).
13
S. C. E. Legg, ed., Nouum Testamentum Graece secundum Textum Westcotto-
Hortianum: Euangelium secundum Marcum (Oxford, Clarendon, 1935); idem, Nouum
Testamentum Graece secundum Textum Westcotto-Hortianum: Euangelium secundum
Matthaeum (Oxford, Clarendon, 1940); The American and British Committees of the
International Greek New Testament Project, The New Testament in Greek: The Gospel
according to Luke, 2 vols. (Oxford: Clarendon, 1984, 1987); W. J. Elliott and D. C. Parker,
eds., The New Testament in Greek, IV: The Gospel according to St. John. 1. The Papyri
(Leiden: Brill, 1995).
14
Barbara Aland et al., eds., Novum Testamentum Graecum: Editio Critica Maior, IV, Die
Katholischen Briefe: 1, Der Jakobusbrief; 2, Die Petrusbriefe; 3, Der Erste Johannesbrief
(Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1997-2003).
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15
Kurt Aland et al., eds., Text und Textwert der griechischen Handschriften des Neuen
Testaments; I, Die Katholischen Briefe; II, Die Paulinischen Briefe; III, Die
Apostelgeschichte; IV, Die Synoptischen Evangelien: 1, Das Markusevangelium; 2, Das
Matthäusevangelium; 3, Das Lukasevangelium (Berlin: Walter DeGruyter, 1987-1999).
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